
              Résolutions 2023 Resolutions  

Hold in-person meetings/ Organiser des réunions en personne 

-Whereas it is important for farmers to get together to 
discuss issues pertaining to their farms; 
 
-And whereas, Zoom meetings work from time to time, but 
have clearly shown a dramatic reduction of farmer 
participation from the Moncton Region; 
 
-And whereas, the Fall Regional meetings are the only time 
regional farmers meet during the year; 
 
THEREFORE BE IT RESOLVED, that the Agricultural Alliance 
of N.B. hold in-person Fall meetings through workable 
means such as pre-registration, hi-bred meetings, etc., 
unless Public Safety rules otherwise. 
 
Region 3 

-Attendu qu’il est important pour les agriculteurs de se 
réunir pour discuter des questions relatives à leurs fermes ; 
 
-Et attendu que les réunions Zoom fonctionnent parfois, 
mais ont clairement montré une réduction dramatique de la 
participation des agriculteurs de la région de Moncton ; 
 
-Et attendu que les assemblées régionales d’automne sont 
le seul moment où les agriculteurs de la région se 
rencontrent durant l’année ; 
 
PAR CONSÉQUENT, IL EST RÉSOLU QUE l’Alliance agricole du 
N.-B. tienne des assemblées d’automne en personne par des 
moyens réalisables tels que l’inscription préalable, les 
assemblées d’élevage, etc., à moins que la Sécurité publique 
n’en décide autrement. 
 
Région 3 
 

 

AANB lobby the NB Soil and Crop association/ L'AANB fait des pressions sur l'Association des 
sols et cultures du N.-B. 

-Whereas the N.B. Soil and Crop Association is a non-profit 
N.B. farmer organization run by N.B. farmers, for N.B. 
farmers with their own board of elected representatives 
through regional   representation; 
 
-And whereas, the work of the N.B. Soil and Crop 
Association is carried out by paid co-ordinators throughout 
the regions, yet these positions may not be renewed as of 
March 31/23; 
 
-And whereas, the N.B. Soil and Crop Association has a 
healthy multi-million dollar budget from the Federal 
Government designed to help us with environments costs 
whereby these co-ordinators provide a needed service in 
helping with applications, education, and soil health;  
 
THEREFORE BE IT RESOLVED, that the Agricultural Alliance 
of N.B. lobby the N.B. Soil and Crop Association, and 
government if necessary, to ensure the regional co-
ordinators remain to help farmers with complex 
applications, soil samples, fertilizer recommendations and 
crop and soil health. 
 
Region 3 

-Attendu que l’Association des sols et des cultures du N.-B. 
est une organisation d’agriculteurs du N.-B. à but non 
lucratif dirigée par des agriculteurs du N.-B., pour des 
agriculteurs du N.-B., avec leur propre conseil 
d’administration composé de représentants élus par le biais 
d’une représentation régionale ; 
 
-Et attendu que le travail de l’Association des sols et des 
cultures du N.-B. est effectué par des coordonnateurs 
rémunérés dans toutes les régions, mais que peut-être ces 
postes ne seront pas renouvelés au 31 mars 2023 ; 
 
-Et attendu que l’Association des sols et des cultures du N.-
B. dispose d’un budget important de plusieurs millions de 
dollars de la part du gouvernement fédéral, conçu pour nous 
aider à couvrir les frais liés à l’environnement, et que ces 
coordonnateurs fournissent un service nécessaire pour aider 
aux applications, à l’éducation et à la santé des sols ; 
  
PAR CONSÉQUENT, IL EST RÉSOLU que l’Alliance agricole du 
N.-B. fasse pression sur l’Association des sols et des cultures 
du N.-B., et sur le gouvernement si nécessaire, pour 
s’assurer que les coordonnateurs régionaux demeurent en 
poste afin d’aider les agriculteurs avec des applications 
complexes, des échantillons de sol, des recommandations 
d’engrais et la santé des cultures et des sols. 
 
Région 3 
 



 

  
 
Define and provide criteria for designated and non-designated roads/ Définir et fournir des 
critères pour les routes désignées et non désignées. 

 

-Whereas the Province of New Brunswick has created a new 
municipal entity structure; 
 
-And whereas, farmers’ representation is little to non-
existent on these new councils; 
 
-And whereas, little to no explanation has been provided on 
the decision-making ability or consideration of “Groups of 
Special Interest” which include agriculture; 
 
-And whereas, land use, protection of agricultural lands and 
decisions impacting the farming community is not 
understood by many local people, but vital to farm 
operations; 
 
THEREFORE BE IT RESOLVED, that the Agricultural Alliance 
of N.B. lobby the Provincial Government to establish clear 
parameters surrounding the management of agriculture 
lands and activities with a provincial standard that 
supersedes local municipal decision making. 
 
Region 3 

-Attendu que la province du Nouveau-Brunswick a créé une 
nouvelle structure d’entité municipale ; 
 
-Et attendu que la représentation des agriculteurs est faible 
ou inexistante au sein de ces nouveaux conseils ; 
 
-Et attendu que peu ou pas d’explications ont été fournies 
sur la capacité de prise de décision ou la prise en compte des 
« groupes d’intérêts spéciaux » qui incluent l’agriculture ; 
 
-Et attendu que l’utilisation des terres, la protection des 
terres agricoles et les décisions ayant un impact sur la 
communauté agricole ne sont pas comprises par de 
nombreuses personnes au niveau local, mais sont vitales 
pour les exploitations agricoles ; 
 
PAR CONSÉQUENT, IL EST RÉSOLU QUE l’Alliance agricole du 
N.-B. fasse pression sur le gouvernement provincial pour 
qu’il établisse des paramètres clairs entourant la gestion des 
terres et des activités agricoles avec une norme provinciale 
qui supplante la prise de décision municipale locale. 
 
Région 3 
 

-Whereas the determination between “designated” and 
“non-designated” roads in the province is confusing and 
unclear; 
 
-And whereas, there are permanent residents living on 
“non-designated” roads who should qualify for regular road 
service; 
 
-And whereas, farmers need proper roadwork done on 
roads they use for farm business;    
-And whereas, there are different programs/requisites for 
each type of road; 
 
THEREFORE BE IT RESOLVED, that the Agricultural Alliance 
of N.B. lobby the Department of Transportation to clearly 
define and provide criteria used to determine “designated” 
and “non-designated” roads. 
 
Region 3 

-Attendu que la détermination des routes « désignées » et « 
non désignées » dans la province est confuse et peu claire ; 
 
-Et attendu qu’il y a des résidents permanents qui vivent sur 
des routes « non désignées » et qui devraient avoir droit à 
un service routier régulier ; 
 
-Et attendu que les agriculteurs ont besoin de travaux de 
voirie appropriés sur les routes qu’ils utilisent pour leurs 
activités agricoles ;  
   
-Et attendu qu’il existe différents programmes ou conditions 
préalables pour chaque type de route ; 
 
PAR CONSÉQUENT, IL EST RÉSOLU QUE l’Alliance agricole du 
N.-B. fasse pression sur le ministère des Transports pour 
qu’il définisse clairement et fournisse les critères utilisés 
pour déterminer les routes « désignées » et « non désignées 
».    
   
Région 3 
 



 

Encourage DAAF to continue funding NBSCIA/ Encourager la DAAF à poursuivre le financement 
de la NBSCIA 

-Whereas Agriculture and Agri-Food Canada (AAFC) and the 
province of New Brunswick (DAAF) are renewing the 
Canadian Agriculture Partnership program, now called the 
Sustainable Canadian Agriculture Partnership (SCAP); 
 
-And whereas AACF is funding three other national 
environmental programs including the Agriculture Climate 
Solutions (ACS), On Farm Climate Action Fund (OFCAF) and 
Resilient Agriculture Landscapes Program (RALP) ; 
 
-And whereas these programs are going to require a lot of 
administrative capacity to deliver; 
 
-And whereas NBDAAF staff will be stretched to deliver 
some of these programs and will have limited time to devote 
to their day to day requirements; 
 
-And whereas NBSCIA has had an environmental mandate 
for many years.  
 
Therefore, be it resolved that AANB strongly encourage 
DAAF to continue funding NBSCIA from the new SCAP 
program so that NBSCIA can continue its mandate of 
delivering environmental services, programs and advice to 
crop producers of New Brunswick. 
 
Region 3 

-Attendu qu’Agriculture et Agroalimentaire Canada (AAC) et 
la province du Nouveau-Brunswick (MAAP) renouvellent le 
programme du Partenariat canadien pour l’agriculture, 
désormais appelé Partenariat canadien pour une agriculture 
durable (PCAD) ; 
 
-Et attendu que le AAC finance trois autres programmes 
environnementaux nationaux, notamment le programme 
Solutions agricoles pour le climat (SAC), le Fonds d’action à 
la ferme pour le climat (FAFC) et le Programme pour des 
paysages agricoles résilients (PPAR) ; 
 
-Et attendu que ces programmes vont nécessiter une grande 
capacité administrative pour être mis en œuvre ; 
 
-Et attendu que le personnel du MAAPNB sera sollicité pour 
exécuter certains de ces programmes et qu’il aura peu de 
temps à consacrer à ses obligations quotidiennes ; 
 
-Et attendu que l’AASCNB a un mandat environnemental 
depuis de nombreuses années.  
 
Par conséquent, il est résolu que l’AANB encourage 
fortement le MAAP à continuer de financer l’AASCNB à 
partir du nouveau programme PCAD afin que l’AASCNB 
puisse poursuivre son mandat de prestation de services, de 
programmes et de conseils environnementaux aux 
producteurs de cultures du Nouveau-Brunswick. 
 
Région 3 
 

 

Legislation to protect farmers/ Une législation pour protéger les agriculteurs 

 

 

-Whereas the provincial government implemented a 
municipal reform  
 
-Whereas this will affect all agricultural producers in one 
way or another.  
 
Be it resolved that the government put key legislation in 
place to protect farmers  
(One key piece would be finally put the long awaited 
farmland protection act in place and the needed changes to 
the FLIP program) 
 
Region 4 

-Attendu que le gouvernement provincial a mis en œuvre 
une réforme municipale ;  
 
-Et attendu que cela affectera tous les producteurs agricoles 
d’une manière ou d’une autre ;  
 
Il est résolu que le gouvernement mette en place une 
législation fondamentale pour protéger les agriculteurs.   
(Un élément clé serait de mettre enfin en place la loi tant 
attendue sur la protection des terres agricoles et les 
changements nécessaires au programme PITA). 
 
Région 4 
 



 

Farmlands & farm buildings be exempt from regional commission taxes/ Les terres et bâtiments 
agricoles sont exonérés des taxes de la commission régionale 

 

Veterinary Services in New Brunswick/ les services vétérinaires au Nouveau-Brunswick 

-Whereas there has been a lack of adequate food animal 
Veterinary services in Northern New Brunswick for many 
years; 
 
-And whereas inadequate food animal veterinary services is 
now being experienced province wide; 
And whereas the New Brunswick Department of Post-
Secondary Education Training and labour (PETL) provides 
approximately $5,000,000 per year to train Veterinarians at 
Atlantic Veterinary College (AVC); 
 
-And whereas the majority of veterinarians graduating from 
AVC are not willing or interested in serving in a food animal 
veterinary practice; 
 
Therefore be it resolved that AANB contact PETL and insist 
that the selection criteria for acceptance of students into 
AVC give preference to students willing to service the food 
animal industry in New Brunswick. 
 
Be it further resolved that the AANB, with Government and 
industry stakeholders, set up a committee to examine the 
issue of shortage of vets in the province and to deal with 
those concerns. 
 
Region 5 

-Attendu qu’il y a un manque de services vétérinaires 
adéquats pour les animaux de consommation dans le nord 
du Nouveau-Brunswick depuis de nombreuses années ; 
 
-Et attendu que ce manque de services vétérinaires pour les 
animaux de consommation se fait maintenant sentir dans 
toute la province ; 
 
-Et attendu que le ministère de l’Éducation postsecondaire, 
de la Formation et du Travail (EPFT) du Nouveau-Brunswick 
fournit environ 5 000 000 $ par année pour former des 
vétérinaires au Collège vétérinaire de l’Atlantique (AVC) ; 
 
-Et attendu que la majorité des vétérinaires diplômés de 
l’AVC ne sont pas disposés ou intéressés à travailler dans un 
cabinet vétérinaire pour animaux de consommation ; 
 
Il est donc résolu que l’AANB communique avec le ministère 
de l’Éducation postsecondaire, de la Formation et du Travail 
et insiste pour que les critères de sélection pour 
l’acceptation des étudiants au Collège vétérinaire de 
l’Atlantique donnent la préférence aux étudiants désireux de 
servir l’industrie des animaux de consommation au 
Nouveau-Brunswick. 
 
Qu'il soit en outre résolu que l'AANB, avec le gouvernement 
et les intervenants de l'industrie, mette sur pied un comité 
pour examiner la question de la pénurie de vétérinaires dans 
la province et comment faire face de ces préoccupations. 
 
 
Région 5 
 

 

-Whereas the province expanded the mandate for the 
regional service commissions (regional sports facilities, 
business development, tourism…) 
 
-Whereas the new mandates can be quite costly  
 
Be it resolved that farmlands and farm buildings are going to 
be exempt from regional commission taxes ( like they are 
exempt from policing services through the FLIP program) 
 
Region 4 
 

-Attendu que la province a élargi le mandat des 
commissions de services régionaux (installations sportives 
régionales, développement des affaires, tourisme...) ;  
 
-Et attendu que les nouveaux mandats peuvent être très 
coûteux ;   
 
Il est résolu que les terres et les bâtiments agricoles seront 
exemptés des taxes des commissions régionales (comme ils 
sont exemptés des services de police dans le cadre du PITA).   
 
Région 4 
 



 

 


